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文化財情報資料部オープンレクチャー
Public lecture of the Department of Art Research, Archives and Information Systems

第51回オープンレクチャーの案内
Leaflet for the 51st Public Lecture

文化財情報資料部の公開学術講座であるオープンレクチャーは、当研究所におけ

る文化財研究の成果を広く一般に知ってもらうことを目的として、1966年に第1回

が開催されて以来、今年で52回目を迎えます。近年では「人とモノの力学」（2006

～2010年）、「モノ／イメージとの対話」（2011～2015年）をテーマに掲げて行っ

てまいりました。2018年度は、昨年度に引き続き「かたちからの道、かたちへの道」

というテーマで、例年通り秋に開催いたします。

With the aim of informing the general public of the research on cultural properties 
conducted at the Institute, the Department holds scholarly lectures public. The first 
such Public lecture was held in 1966. The 52nd lecture will be held this year. Recent 
lecture series have included “The Dynamics of Interaction between People and 
Objects” (2006–2010) and “Dialogue with Objects/Images” (2011–2015). The Public 
lecture for 2018 will be the continuation of the theme from the Previous year, on 
“Pathway from Form, Pathway to Form, ” and is scheduled in autumn.

無形文化遺産部公開学術講座
Public Lecture of the Department of Intangible Cultural Heritage

無形文化遺産部では、毎年実演者をお呼びして研究成果に基づく公開学術講座を

行っています。今年度も伝統芸能をテーマに行う予定です。

Public Lecture is held every year inviting performers of classic performing arts to 
present the results of research conducted by the Department of Intangible Cultural 
Heritage. The 13th Public Lecture will be held in this year.

無形民俗文化財研究協議会 
Conference on the Study of Intangible Folk Cultural Properties

文化財保護行政関係者、保存会関係者、研究者などが一堂に会して、無形民俗文

化財の様々な問題について研究協議する会を毎年開催しています。今年度は秋に開

催する予定です。

Persons engaged in the administration of the preservation of cultural properties, 
representatives of preservation groups and researchers meet annually to discuss 
various issues associated with intangible folk cultural properties. The 13th conference 
will be held in autumn.

博物館・美術館等保存担当学芸員研修
Training for museum curators in charge of conservation

資料保存を担当する学芸員が、環境管理や評価、改善などに必要な基本的な知識や技術を習得するこ
とを目的として、1984年より毎年行っています。受講者は都道府県教育委員会を通じて募集しており、
2018年度は7月9日から20日までの実施を予定しています。

Since 1984, training on conservation science has been organized in Japanese for museum curators to 
impart knowledge concerning ways to preserve cultural properties in good conditions.

実習風景
Training for museum curators

連携大学院教育／システム保存学／東京藝術大学大学院美術研究科　文化財保存学専攻 
Graduate school education on preventive conservation Graduate course organized in collaboration with the Tokyo University of the Arts 

当研究所は1995年4月より東京藝術大学と連携してシステム保存学コースを開設し、21世紀の文
化財保存を担う人材を育成しています。システム保存学は文化財の保存環境を研究する保存環境学講
座と、保存修復に用いる材料について研究する修復材料学講座の2講座から成り、6名の所員が連携教
員として授業を開講しています。入学試験は修士課程が9月、博士課程が2月に行われています。

The Institute has been providing a graduate course on preventive conservation in collaboration with the 
Tokyo University of the Arts since 1995. This course consists of two divisions: one concerning environ-
mental influence on cultural properties and heritage, and the other concerning conservation materials. 
Six members of the Institute participate as adjunct professors in the program.

保存環境計画論の授業風景
The lecture of “Conservation planning”

日本の伝統的修復技術に関する海外ワークショップ
Overseas workshops on traditional Japanese restoration techniques

高度な伝統的修復技術を要する日本古美術品のうち、海外の美術館等が所蔵する絵画及び工芸品の
修復に協力する事業の一環として、現地の協力のもとケルン、ベルリンおよび台北にて保存修復関係者
を対象とするワークショップを開催し、わが国の修復技術に対する理解の深化と技術交流の促進を図っ
ています。

Within the framework of a program to provide cooperation in the restoration of craftworks ware from 
amongst ancient Japanese art objects held in museum collections overseas that require the use of highly 
specialized traditional restoration techniques, workshops targeted to conservation experts are held in 
Cologne, Berlin and Taipei, in order to promote deeper understanding and exchange of techniques 
related to Japanese conservation methods.

ワークショップ「紙本絹本文化財の保存と修復」
Workshops on the Conservation of Japanese Art 
Objects on Paper and Silk

文化遺産国際協力拠点交流事業における人材育成協力
Cooperation in capacity development within the projects of Networking Core Centers for International Cooperation on Conservation of Cultural Heritage

文化遺産国際協力を効果的、継続的に実施するためにも、諸外国の文化遺産保護担当機関との交流およ
び協力を通じた人材育成が求められています。文化庁からの委託事業として、ネパール（2016年度～）、トル
コ（2017年度～）、ミャンマー（2013～15、17年度～（奈良文化財研究所からの再委託））との交流事業を
実施しています。相手国の専門家を日本に招へいし、また日本から専門家を相手国に派遣し、ワークショップ
や研修等を実施することによって、文化遺産保護に係る人材育成と技術移転を行っています。

In order to implement international cooperation for cultural heritage in an effective and continuous 
manner, it is necessary to train human resources of target countries through exchange and cooperation with 
the local bodies in charge of the protection of cultural heritage. The Institute has been entrusted by the 
Agency for Cultural Affairs of the government of Japan to conduct exchange projects with Nepal (FY 2016- ), 
Turkey (FY 2017-) and Myanmar (FY 2013-15, 17- [re-entrusted by the Nara National Research Institute for 
Cultural Properties]). Workshops and training courses are held in order to develop capacity and transfer skills 
and knowledge by both inviting experts from the counterpart countries to Japan and dispatching Japanese 
experts to the counterpart countries.

地震被災後の修復に向けた技術支援を実施中のカ
トマンズ・ハヌマンドカ王宮（ネパール）
Technical assistance is provided for the Rehabilitation 
of Earthquake Damaged Hanumandhoka Royal 
Palace in kathmandu, Nepal 

資料閲覧室  Library

　当研究所2階の資料閲覧室では、所蔵の図書・雑誌・
展覧会図録・写真資料などを閲覧することができます。図
書・画像等の資料は、コンピュータによる検索が可能です。
明治大正期の貴重雑誌はマイクロフィルム等で閲覧するこ
とができます。写真資料は、主題別・ 作家別に分類・配
架されています。

開　室：毎週月・水・金曜日10：00 ～ 17：00
　　　　（受付は10：00～ 12：00、13：00～ 16：30）

休　室： 国民の祝日および休日、夏期・年末年始
（その他、臨時に休室することがあります。臨時の
休室情報については、当研究所ウェブサイトでご確
認下さい。）

　In the Library on the second floor of the Institute, 
visitors can look into books, magazines, exhibition 
catalogues and photographs. Books and image data 
are retrievable from computer database. Magazines 
published in the Meiji and Taisho periods can be 
perused on microfilm. Photographs are classified 
according to subject and artist.

Opening hours: Mondays, Wednesdays and Fridays,
10:00 - 17:00
except public holidays, summer holidays
and New Year holidays
(Reception: 10:00 - 12:00, 13:00 - 16:30)

Capacity Development 成果の公開 Dissemination of Achievements and Information

人材育成と公開
Capacity Development

and Dissemination of Achievements and Information

第12回協議会の様子
Scene from the 12th conference


